
 

 

 

 

  

 

C’est quand on a 2 lettres identiques, elles sont réunies, elles 
ont le même point de sortie et les même siffats. 

La 1ere lettre est sakine et la 2ème à une voyelle. 

On fait la fusion entre les deux lettres donc on prononce avec 
une chedda. 

 

ب يَب  ََبٱذْهَ  ت َٰ ك  نوُهُمَْوَ َوأ َ  ز  ب َ  ضُهُمَْت ََتغ ر  قْر   

 
On ne fait pas d’assimilation lorsque la 1ere lettre est une 
voyelle d’allongement. 

َهُمَْ  ف َيَي َوْمَ  ق الَُواَو 

 

سَُ سْو  يََيَُو  ذَ   ٱل ـ

 

 

 

 

 

 

ب يْنَ  الْمُت ق ار  َو  ان س يْن  الْمُت ج  َو  اث ل يْن   إ دْغ امَُالْمُت م 
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C’est quand on a 2 lettres qui ont le même point de sortie mais pas 
les mêmes siffats. 

La première lettre est sakine et la 2ème lettre a une voyelle. 

(Que dans 3 points de sortie). 

 

Makharidj  تََطََد       

 
 

Le «ت » suivi du «ط » 

 

 إ ذَْه مَ تَط آئ َف ت انَ 
(sourate Imran, V122) 

On ne prononce 
pas le «ت » mais 
on prononce le 
 .« ط»

 
 

Le «ت » suivi du «د » 

 
اَ  أ ثقْ ل َتَدَ ع و 

(sourate Al a’raf, V189) 

On ne prononce 
pas le «ت » mais 
on prononce le 
 « د»

 
 
 

Le «د » suivi du «ت » 

 
اَع ب َدت َمَْ  م 

 (sourate Al kafiroun, V4) 

On ne prononce 
pas le «د » mais 
on prononce le 
 « ت»

 

 
Le «ط » suivi du «ت » 

 

 
طتَُ  أ حَ 

(sourate An Naml, V22) 
 

 ب َسَ طتَ 

On ne fait pas la 
qalqalah du 

 On fait le. «ط»

tafkhim du «ط» 
avant de prononcer 

le «ت»  

Remarque : Il n’y a pas de chedda car la fusion n’est pas complète 

en raison de la force du «ط» par rapport au «ت». 
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Makharidj      ََذظََث    

 
 

Le «ذ » suivi du «ظ» 

 
اَ  إ َذَظَ ل مُوَ 

 
 (sourate An nissa, V64) 

On ne 
prononce pas 
le «ذ» mais on 
prononce le 
 .« ظ»

 
 
 

Le «ث» suivi du «ذ » 

 

 ي لْهَ ثَذ َل كَ 
 

(sourate A3raf, V176) 
(Il y a que cet exemple dans le 

Coran.) 

On ne 
prononce pas 
le «ث » mais on 
prononce le 
 « ذ»

 
 

 

Makharidj    َبََم  Il n’y a que cet exemple dans le Coran. 

 
 

Le «ب» suivi du «م» 

 
ع ن اَ َٱرْكَ بَمَ  بنُ ي   ي ََٰ

 
 (sourate Houd, V42) 

On ne 
prononce pas 
le «ب» mais on 
prononce le 
 .« م»

 
 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

Les points de sortie ou les caractéristiques sont proches ou 
les 2 . 

 

 
 

Le «ل » suivi du «ر» 

 

َُإل يْهَ  ف ع هَُٱللَّ   ب َلَرَ 
 

 (sourate An nissa, V158) 

On ne prononce 
pas le «ل» mais 
on prononce le 
 .« ر»

 
 
 

Le «ق» suivi du «ك» 

 
 ن خْلَُقكَ ـمَ

 
(sourate 77, V20) 

On ne prononce 
pas le «ق » mais 
on prononce le 

 « ك»
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